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Warn-, Sicherheits- und War-
tungshinweise:

•	GEFAHR - Zugang zu gefährli-
chen Gegenständen.
•	WARNUNG - Lassen Sie Ihr Kind 
nie unbeaufsichtigt.
•	WARNUNG - Strangulierungs-
gefahr - stellen Sie den babybay® 
Lernturm Littlefoot® nicht in 
der Nähe von Bauteilen auf, die 
eine Erstickungsgefahr darstellen 
könnten, wie z.B. Jalousie-/Gardi-
nenkordeln.
•	WARNUNG - Stellen Sie den 
babybay® Lernturm Littlefoot® 
NICHT in der Nähe eines Fensters 
auf, da es vom Kind als Trittstu-
fe benutzt werden kann und das 
Kind aus dem Fenster fallen könn-
te.
•	WARNUNG - Halten Sie den 
babybay® Lernturm Littlefoot® 
für Kinder unzugänglich, wenn er 
nicht benutzt wird.
•	WARNUNG - Nicht verwenden, 
wenn eines der Teile gebrochen 
ist, gerissen ist oder fehlt.
•	ACHTUNG - Es besteht 
Quetschgefahr, wenn der baby-
bay® Lernturm Littlefoot® nicht 
sachgemäß an einem Objekt an-
gelehnt ist.

	 WICHTIG 
- BITTE SORG-
FÄLTIG LESEN 
UND FÜR SPÄTE-
RES NACHLESEN 
AUFBEWAHREN

DE •	ACHTUNG - Der babybay® 
Lernturm Littlefoot® darf aus-
schließlich von Kinder, die bereits 
ohne Hilfe stehen und laufen kön-
nen verwendet werden.
•	ACHTUNG - Nur für den Haus-
gebrauch geeignet.
•	ACHTUNG - Der babybay Lern-
turm Littelfoot darf nur von Er-
wachsenen aufgebaut und ver-
stellt werden.
•	WARNUNG - Es besteht Kippge-
fahr, wenn der babybay® Lern-
turm Littlefoot® nicht an einem 
festen Gegenstand wie z.B. Kü-
chenschränken, Tischen, Wasch-
becken usw. angelehnt ist oder 
die optionale babybay Rutsche 
nicht befestigt ist.
• ACHTUNG - Maximalbelastbar-
keit des babybay Lernturm Little-
foot beträgt 250 kg.
•	Der babybay® Lernturm Little-
foot® ist nur für die gleichzeitige 
Benutzung durch ein Kind geeig-
net.
•	Der babybay® Lernturm Little-
foot® erhöht die Fähigkeiten Ihres 
Kindes, Gegenstände zu erreichen, 
die außerhalb der Reichweite auf-
bewahrt werden sollten. Lassen 
Sie keine gefährlichen Gegenstän-
de in Reichweite liegen.
•	Unfälle können passieren, wenn 
Kinder beaufsichtigt werden.
•	Alle Montagebeschläge müs-
sen ordnungsgemäß angezogen 
werden und in regelmäßigen Ab-
ständen auf unbeabsichtigt ge-
löste Verbindungen und mögliche 
Beschädigungen, sowie Verschliss 
geprüft werden. Durch gelocker-
te Schrauben können Körperteile 
oder Kleidungsstücke (wie z.B. 
Schnüre, Halsketten, Bänder oder 
Babyschnuller usw.) eingeklemmt 
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	 IMPORTANT 
- PLEASE READ 
CAREFULLY AND 
KEEP FOR FU-
TURE REFEREN-
CE

EN

Warnings, safety and mainte-
nance instructions:

•	DANGER - Access to dangerous 
objects.
•	WARNING - Never leave your 
child unattended.
•	WARNING - Strangulation 
hazard - do not place the baby-
bay® Littlefoot® Learning Tower 
near components that could pose 
a strangulation hazard, such as 
blind/curtain cords.
•	WARNING - DO NOT place the 
babybay® Littlefoot® Learning 
Tower near a window, as it can 
be used as a step by the child 
and the child could fall out of the 
window.
•	WARNING - Hold the babybay® 
learning tower Littlefoot® is inac-
cessible to children when not in 
use.
•	WARNING - Do not use if any of 

werden, wodurch die Gefahr einer 
Strangulation besteht.
•	babybay® Lernturm Littlefoot® 
NICHT verwenden, wenn ein be-
liebiges Teil fehlt, beschädigt oder 
gebrochen ist. Im Bedarfsfall Tobi 
GmbH & Co.KG hinsichtlich Er-
satzteilen und Anleitungen kon-
taktieren. KEINE behelfsmäßigen 
Teile verwenden. Der babybay® 
Lernturm Littlefoot® darf erst 
nach sachgemäßer Instandset-
zung mit originalen Ersatzteilen 
weiterverwendet werden. 
•	Stellen Sie den babybay® Lern-
turm Littlefoot® immer auf einer 
ebenen und waagrechten Fläche 
auf.
•	Befestigen Sie am Produkt aus-
schließlich originales Zubehör, das 
vom Hersteller Tobi GmbH & Co. 
KG freigeben worden ist. Keine 
zusätzlichen Seile, Netze, Taue 
etc..
•	Kontrollieren Sie den babybay® 
Lernturm Littlefoot® vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen.
•	Für die Pflege der „lackierten 
Teile“ genügt das Abwischen mit 
einem leicht feuchten Tuch. Kei-
nesfalls scheuerndes Mittel be-
nutzen.
•	Gewährleistungen werden von 
uns nur dann übernommen, wenn 
die zuvor beschriebenen Pflege-
hinweise beachtet wurden.
•	Stellen Sie den babybay® Lern-
turm Littlefoot® niemals in die 
Nähe von offenem Feuer oder 
starken Hitzequellen wie z.B. elek-
trischen Heizstrahlern, Gasöfen 
usw. 
•	Verwenden Sie für die Monta-
ge keinen Akkuschrauber oder 
andere maschinellen Hilfsmittel. 
Für einen optimalen Stand des 

babybay® Lernturm Littlefoot®, 
montieren Sie die Inbusschrauben 
zunächst etwas lose und ziehen 
diese erst nach dem kompletten 
Zusammenbau handfest an.
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the parts are broken, cracked or 
missing.
•	ATTENTION - There is a risk 
of crushing when the babybay® 
learning tower Littlefoot® is not 
properly leaned on an object.
•	ATTENTION - The babybay® 
learning tower Littlefoot® may 
only be used by children who can 
already stand and walk without 
help.
•	ATTENTION - Only suitable for 
domestic use.
•	ATTENTION - The babybay® 
learning tower Littlefoot® may 
only be set up and adjusted by 
adults.
•	WARNING - There is a risk of 
tipping over if the babybay® 
Littlefoot® Learning Tower is 
not leaned against a fixed object 
such as kitchen cupboards, tables, 
washbasins etc. or if the optional 
babybay slide is not attached.
• ATTENTION - Maximum load 
capacity of the babybay Littlefoot 
climbing triangle is 250 kg.
•	The babybay® learning tower 
Littlefoot® is only suitable for 
simultaneous use by one child.
•	The babybay® Littlefoot® Lear-
ning Tower increases your child‘s 
ability to reach objects that 
should be kept out of reach. Do 
not leave any dangerous objects 
within reach.
•	Accidents can happen when 
children are supervised.
•	All assembly fittings must be 
properly tightened and checked 
at regular intervals for uninten-
tionally loosened connections 
and possible damage and wear. 
Loosened screws can cause 
body parts or items of clothing 
(e.g. cords, necklaces, ribbons or 

pacifiers etc.) to become trapped, 
posing a risk of strangulation.
•	DO NOT use the babybay® 
Littlefoot® Learning Tower if 
any part is missing, damaged or 
broken. If necessary, contact Tobi 
GmbH & Co. KG for spare parts 
and instructions. DO NOT use 
makeshift parts. The babybay® 
Littlefoot® Learning Tower may 
only be used after it has been 
properly repaired with original 
spare parts. Set up the babybay® 
learning tower Littlefoot® Always 
keep on a flat, horizontal surface.
•	Only attach original accessories 
to the product that have been ap-
proved by the manufacturer Tobi 
GmbH & Co. KG. No additional 
ropes, nets, ropes etc.
•	Check the babybay® learning 
tower Littlefoot® for damage be-
fore each use.
•	To care for the “painted parts”, 
wiping with a slightly damp cloth 
is sufficient. Never use abrasive 
products.
•	We only provide warranties if 
the care instructions described 
above have been followed.
•	Never place the babybay® Litt-
lefoot® Learning Tower near an 
open fire or strong heat sources 
such as electric radiant heaters, 
gas ovens, etc.
•	Do not use a cordless screwdri-
ver or other mechanical aids for 
assembly. For optimum stabili-
ty of the babybay® Littlefoot® 
Learning Tower, mount the Allen 
screws slightly loosely at first and 
only tighten them hand-tight af-
ter complete assembly.
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	 IMPORTANT 
- VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT 
ET CONSERVER 
POUR RÉFÉREN-
CE FUTURE

FR

Avertissements, consignes de 
sécurité et d’entretien:

•	DANGER - Accès à des objets 
dangereux.
•	AVERTISSEMENT - Ne laissez 
jamais votre enfant sans surveil-
lance.
•	AVERTISSEMENT - Risque 
d‘étranglement - ne placez pas la 
tour d‘apprentissage babybay® 
Littlefoot® à proximité de com-
posants susceptibles de présenter 
un risque d‘étranglement, tels 
que des cordons de stores/ride-
aux.
•	AVERTISSEMENT - NE placez 
PAS la tour d‘apprentissage ba-
bybay® Littlefoot® près d‘une 
fenêtre, car elle peut être utilisée 
comme marchepied par l‘enfant 
et celui-ci pourrait tomber par la 
fenêtre.
•	AVERTISSEMENT - Tenez la tour 
d‘apprentissage babybay® Little-
foot® hors de portée des enfants 
lorsqu‘elle n‘est pas utilisée.

•	AVERTISSEMENT - Ne pas utili-
ser si l‘une des pièces est cassée, 
fissurée ou manquante.
•	ATTENTION - Il existe un ris-
que d‘écrasement lorsque la tour 
d‘apprentissage babybay® Litt-
lefoot® n‘est pas correctement 
appuyée sur un objet.
•	ATTENTION - La tour d‘appren-
tissage babybay® Littlefoot® ne 
peut être utilisée que par des en-
fants sachant déjà se tenir debout 
et marcher sans aide.
•	ATTENTION - Convient unique-
ment à un usage domestique.
•	ATTENTION - La tour d‘appren-
tissage babybay® Littlefoot® ne 
peut être montée et réglée que 
par des adultes.
•	ATTENTION - Il existe un risque 
de basculement si la tour d‘ap-
prentissage babybay® Littlefoot® 
n‘est pas appuyée contre un objet 
fixe tel que des placards de cui-
sine, des tables, des lavabos, etc. 
ou si le toboggan babybay en 
option n‘est pas fixé.
• ATTENTION - Capacité de 
charge maximale du babybay Le 
triangle d‘escalade Littlefoot pèse 
250 kg.
•	La tour d‘apprentissage baby-
bay® Littlefoot® ne convient que 
pour une utilisation simultanée 
par un seul enfant.
•	La tour d‘apprentissage baby-
bay® Littlefoot® augmente la ca-
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pacité de votre enfant à atteindre 
des objets qui doivent être tenus 
hors de portée. Ne laissez aucun 
objet dangereux à portée de main.
•	Des accidents peuvent survenir 
lorsque les enfants sont surveil-
lés .
•	Tous les raccords de montage 
doivent être correctement serrés 
et vérifiés à intervalles réguliers 
pour détecter les connexions 
desserrées involontairement et 
d‘éventuels dommages et usures . 
Des vis desserrées peuvent coin-
cer des parties du corps ou des 
vêtements (par exemple des cor-
dons, des colliers, des rubans ou 
des tétines, etc.), ce qui présente 
un risque d‘étranglement.
•	N‘utilisez PAS la tour d‘appren-
tissage babybay® Littlefoot® si 
une pièce est manquante, en-
dommagée ou cassée. Si néces-
saire, contactez Tobi GmbH & Co. 
KG pour les pièces de rechange et 
les instructions. N‘utilisez PAS de 
pièces de fortune. La tour d‘ap-
prentissage babybay® Littlefoot® 
ne peut être utilisée qu‘après 
avoir été correctement réparée 
avec des pièces de rechange 
d‘origine. Installez la tour d‘ap-
prentissage babybay® Littlefoot® 
Placez-la toujours sur une surfa-
ce plane et horizontale.
•	Montez uniquement sur le pro-
duit des accessoires d‘origine qui 

ont été approuvés par le fabri-
cant Tobi GmbH & Co. KG. Pas de 
cordes, filets, cordes, etc. supplé-
mentaires.
•	Vérifiez la tour d‘apprentissage 
babybay® Littlefoot® pour déce-
ler tout dommage avant chaque 
utilisation.
•	Pour entretenir les « parties 
peintes », il suffit de les essuyer 
avec un chiffon légèrement humi-
de. N‘utilisez jamais de produits 
abrasifs.
•	Nous n‘offrons des garanties 
que si les instructions d‘entretien 
décrites ci-dessus ont été suivies.
•	Ne placez jamais la tour d‘ap-
prentissage babybay® Littlefoot® 
à proximité d‘un feu ouvert ou de 
sources de chaleur fortes telles 
que des radiateurs électriques, 
des fours à gaz, etc.
•	N‘utilisez pas de tournevis sans 
fil ou d‘autres aides mécaniques 
pour l‘assemblage. Pour une 
stabilité optimale de la tour d‘ap-
prentissage babybay® Littlefoot®, 
montez d‘abord les vis Allen légè-
rement desserrées et ne les serrez 
à la main qu‘une fois l‘assembla-
ge terminé.



14

Advertencias, instrucciones de 
seguridad y mantenimiento:

•	PELIGRO - Acceso a objetos 
peligrosos.
•	ADVERTENCIA: nunca deje a su 
hijo desatendido.
•	ADVERTENCIA: Peligro de 
estrangulamiento: no coloque la 
torre de aprendizaje babybay ® 
Littlefoot ® cerca de componen-
tes que puedan representar un 
riesgo de estrangulamiento, como 
cordones de persianas o cortinas.
•	ADVERTENCIA - NO coloque la 
torre de aprendizaje babybay® 
Littlefoot® cerca de una ventana, 
ya que el niño puede usarla como 
escalón y podría caerse por la 
ventana.
•	ADVERTENCIA - Sostener la 
torre de aprendizaje babybay® 
Littlefoot® es inaccesible para los 
niños cuando no está en uso.
•	ADVERTENCIA - no lo utilice 
si alguna de las piezas está rota, 
agrietada o falta.
•	ATENCIÓN - Existe riesgo de 
aplastamiento cuando la torre de 
aprendizaje babybay® Littlefoot® 
no se apoya correctamente sobre 
un objeto.
•	ATENCIÓN - La torre de apren-
dizaje babybay® Littlefoot® sólo 

	 IMPORTANTE: 
LEA DETENIDA-
MENTE Y GUAR-
DAR PARA FUTU-
RAS CONSULTAS

ES puede ser utilizada por niños que 
ya puedan pararse y caminar sin 
ayuda.
•	ATENCIÓN - Sólo apto para uso 
doméstico.
•	ATENCIÓN - La torre de apren-
dizaje babybay® Littlefoot® sólo 
puede ser instalada y ajustada 
por adultos.
•	Advertencia - existe riesgo de 
vuelco si la torre de aprendiza-
je babybay® Littlefoot® no está 
apoyada contra un objeto fijo 
como armarios de cocina, mesas, 
lavabos, etc. o si el tobogán ba-
bybay opcional no está acoplado.
• ATENCIÓN - Capacidad de car-
ga máxima del babybay El trián-
gulo de escalada Littlefoot pesa 
250 kg.
•	La torre de aprendizaje baby-
bay® Littlefoot® solo es ade-
cuada para que un niño la utilice 
simultáneamente.
•	La torre de aprendizaje baby-
bay® Littlefoot® aumenta la ca-
pacidad de su hijo para alcanzar 
objetos que deben mantenerse 
fuera de su alcance. No deje nin-
gún objeto peligroso a su alcance.
•	Pueden ocurrir accidentes cuan-
do los niños están supervisados .
•	Todos los accesorios de montaje 
deben apretarse adecuadamente 
y revisarse a intervalos regulares 
para detectar conexiones afloja-
das involuntariamente y posibles 
daños y desgaste . Los tornillos 
flojos pueden provocar que par-
tes del cuerpo o prendas de vestir 
(p. ej. cordones, collares, cintas o 
chupetes, etc.) queden atrapados, 
lo que supone un riesgo de es-
trangulamiento.
•	NO utilice la torre de apren-
dizaje babybay® Littlefoot® si 
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falta alguna pieza, está dañada o 
rota . Si es necesario, póngase en 
contacto con Tobi GmbH & Co. KG 
para obtener piezas de repuesto 
e instrucciones. NO utilice piezas 
improvisadas. La Torre de Apren-
dizaje babybay® Littlefoot® sólo 
se puede utilizar después de ha-
ber sido reparada correctamente 
con repuestos originales. Instale 
la torre de aprendizaje babybay® 
Littlefoot® Manténgala siempre 
sobre una superficie plana y hori-
zontal.
•	Coloque en el producto úni-
camente accesorios originales 
que hayan sido aprobados por el 
fabricante Tobi GmbH & Co. KG. 
Sin cuerdas, redes, cuerdas, etc. 
adicionales.
•	Compruebe que la torre de 
aprendizaje babybay® Littlefoot® 
no esté dañada antes de cada 
uso.
•	Para el cuidado de las “partes 
pintadas”, basta con limpiarlas 
con un paño ligeramente húmedo. 
Nunca utilice productos abrasivos.
•	Solo ofrecemos garantías si se 
han seguido las instrucciones de 
cuidado descritas anteriormente.
•	Nunca coloque la torre de 
aprendizaje babybay® Littlefoot® 
cerca de un fuego abierto o de 
fuentes de calor fuertes como 
calentadores radiantes eléctricos, 
hornos de gas, etc.
•	No utilice un destornillador 
inalámbrico ni otras ayudas me-
cánicas para el montaje. Para una 
estabilidad óptima de la torre de 
aprendizaje babybay® Littlefoot®, 
monte los tornillos Allen ligera-
mente flojos al principio y aprié-
telos solo con la mano después 
del montaje completo.
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Warn-, Sicherheits- und War-
tungshinweise:

•	ACHTUNG - Vor Gebrauch die-
ses Produkts die Bedienungsanlei-
tung lesen.
•	ACHTUNG - Kinder dürfen die 
babybay® Kletterleiter und Rut-
sche Littlefoot® nur unter Auf-
sicht von Erwachsenen benutzen!
•	ACHTUNG - Maximalbelastbar-
keit der babybay® Kletterleiter 
und Rutsche Littlefoot® beträgt 
100 kg.
•	ACHTUNG – Die babybay® Klet-
terleiter und Rutsche Littlefoot® 
darf ausschließlich von Kindern, 
die bereits ohne Hilfe stehen und 
laufen können verwendet werden.
•	ACHTUNG: Nur für den Hausge-
brauch geeignet.
•	ACHTUNG – Strangulations-
gefahr: Achten Sie darauf, dass 
kletternde Kinder keine zu lockere 
Kleidung, Ketten, Kordelzüge von 
Kapuzen oder andere leicht zu 
fangende Gestände an sich tra-
gen.
•	ACHTUNG – Die babybay® Klet-
terleiter und Rutsche Littlefoot® 
darf nur von Erwachsenen aufge-
baut und eingehängt werden.
•	ACHTUNG – Beim verleimen von 

	 WICHTIG 
- BITTE SORG-
FÄLTIG LESEN 
UND FÜR SPÄTE-
RES NACHLESEN 
AUFBEWAHREN

DE Teil a mit Teil b muss ausreichend 
Druck ausgeübt werden (mit z.B. 
Schraubzwingen, Gewichten oder 
ähnlichen) und die Mindesttrock-
nungszeit von 1 Stunde eingehal-
ten werden.
•	ACHTUNG – Kontrollieren Sie 
vor und auch während des Ge-
brauchs das die babybay® Klet-
terleiter und Rutsche Littlefoot® 
stets korrekt eingehängt ist.
•	ACHTUNG - Um schwerwiegen-
de Verletzungen bei einem Sturz 
zu vermeiden, verwenden Sie 
am besten eine stoßdämpfende 
Unterlage. Diese sollte aber nicht 
zu weich sein, da die babybay® 
Kletterleiter und Rutsche Little-
foot® ansonsten keinen sicheren 
und festen Stand mehr hat.
•	Stellen Sie die babybay® Klet-
terleiter und Rutsche Littlefoot® 
auf einer ebenen und waagrech-
ten Fläche, sowie mindestens 2 
m von anderen Hindernissen wie 
Wänden, Spielzeug, Schränken 
oder anderen Möbeln entfernt auf.
•	Um die Kippgefahr zu verringern 
muss die babybay® Kletterleiter 
und Rutsche Littlefoot® zu jeder 
Zeit auf gleicher Ebene (nicht auf 
Treppen etc.) aufgestellt werden.
•	Verwenden Sie die babybay® 
Kletterleiter und Rutsche Little-
foot® nicht über harten Oberflä-
chen wie Laminat-, Parkett- oder 
Betonböden.  
•	Stellen Sie die babybay® Klet-
terleiter und Rutsche Littlefoot® 
an einem vor Sonneinstrahlun-
gen geschütztem Ort auf. Kinder 
können einen Sonnenstich oder 
Schwindelanfälle bekommen.
•	Die babybay® Kletterleiter und 
Rutsche Littlefoot® darf aus-
schließlich mit vom Hersteller Tobi 



10

	 IMPORTANT 
- PLEASE READ 
CAREFULLY AND 
KEEP FOR FU-
TURE REFEREN-
CE

EN

Warnings, safety and mainte-
nance instructions:

•	CAUTION - Read the instruction 
manual before using this product.
•	DANGER - Children may only 
use the babybay® climbing ladder 
and Littlefoot® slide under adult 
supervision!
•	ATTENTION - Maximum load 
capacity of the babybay® clim-
bing ladder and Littlefoot® slide 
is 100 kg.
•	ATTENTION – The babybay® 
climbing ladder and Littlefoot® 
slide may only be used by chil-
dren who can already stand and 
walk without help.
•	ATTENTION: Only suitable for 
domestic use.
•	CAUTION - Danger of strangu-
lation: Make sure that climbing 
children do not wear clothing that 
is too loose, chains, drawstrings 
from hoods, or other objects that 

GmbH & Co. KG freigegebenen 
Produkten kombiniert werden.
•	Kontrollieren Sie die babybay® 
Kletterleiter und Rutsche Little-
foot® vor jedem Gebrauch auf 
Beschädigungen.
•	Alle Montagebeschläge müssen 
ordnungsgemäß angezogen sein, 
achten Sie vor jedem Gebrauch 
auf eventuell lockere Schrauben, 
an denen das Kind mit Körper-
teilen oder Kleidungsstücken 
(zum Beispiel Schnüre, Halsketten, 
Bänder etc.) hängenbleiben könn-
te.
•	Babybay® Kletterleiter und Rut-
sche Littlefoot® NICHT verwen-
den, wenn ein beliebiges Teil fehlt, 
beschädigt oder gebrochen ist. 
Im Bedarfsfall Tobi GmbH & Co. 
KG hinsichtlich Ersatzteilen und 
Anleitungen kontaktieren. KEINE 
behelfsmäßigen Teile verwenden. 
Die babybay® Kletterleiter und 
Rutsche Littlefoot® darf erst nach 
sachgemäßer Instandsetzung 
weiterverwendet werden.
•	Quetschgefahr: Achten Sie beim 
Ein- und Umhängen auf Ihre Fin-
ger. 
•	Verwenden Sie nur die in der 
Montageanleitung abgebildeten 
Einhängemöglichkeiten.
•	Für die Pflege der „lackierten 
Teile“ genügt das Abwischen mit 
einem leicht feuchten Tuch. Kei-
nesfalls scheuerndes Mittel be-
nutzen.
•	Buchenholz ist ein Naturprodukt, 
es ist individuell und einzigartig in 
seiner Farbgebung und Struktur. 
Daher können selbst innerhalb 
eines Produktes Farbunterschiede 
auftreten. Durch längere Sonnen-
einstrahlung kann es zu Abwei-
chungen in den Farbtönen des 

Produkts kommen.
•	Gewährleistungen werden von 
uns nur dann übernommen, wenn 
die zuvor beschriebenen Pflege-
hinweise beachtet wurden.
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are easy to catch.
•	ATTENTION – The babybay® 
climbing ladder and Littlefoot® 
slide may only be assembled and 
hung up by adults.
•	ATTENTION - When gluing part 
a to part b, sufficient pressure 
must be applied (e.g. with screw 
clamps, weights, or similar) and 
the minimum drying time of 1 
hour must be observed.
•	ATTENTION – Before and during 
use, check that the babybay® 
climbing ladder and Littlefoot® 
slide are always correctly atta-
ched.
•	CAUTION - To avoid serious 
injury in the event of a fall, it is 
best to use a shock-absorbing 
pad. However, this should not be 
too soft, otherwise, the babybay® 
climbing ladder and Littlefoot® 
slide will no longer have a secure 
and firm footing.
•	Place the babybay® climbing 
ladder and Littlefoot® slide on 
a flat, horizontal surface and at 
least 2 m away from other obst-
acles such as walls, toys, cupbo-
ards, or other furniture.
•	To reduce the risk of tipping 
over, the babybay® climbing 
ladder and Littlefoot® slide must 
be set up on the same level at all 
times (not on stairs, etc.).
•	Use the babybay® climbing 
ladder and Littlefoot® slide over 
hard surfaces such as laminate, 
parquet, or concrete floors.
•	Place the babybay® climbing 
ladder and Littlefoot® slide in 
a place protected from sunlight. 
Children can get sunstroke or diz-
zy spells.
•	The babybay® climbing ladder 
and Littlefoot® slide may only be 

combined with products approved 
by the manufacturer Tobi GmbH & 
Co. KG.
•	Check the babybay® climbing 
ladder and Littlefoot® slide for 
damage before each use.
•	All mounting fittings must be 
properly tightened. Before each 
use, pay attention to any loose 
screws that could cause the child 
to catch parts of their body or 
clothing (e.g. cords, necklaces, 
ribbons, etc.).
•	Babybay® climbing ladder and 
Littlefoot® slide DO NOT use if 
any part is missing, damaged, or 
broken. If necessary, contact Tobi 
GmbH & Co. KG for spare parts 
and instructions. DO NOT use 
makeshift parts. The babybay® 
climbing ladder and Littlefoot® 
slide May only be used after pro-
per repair.
•	Danger of crushing: Be careful 
of your fingers when hanging or 
hanging.
•	Only use the hanging options 
shown in the assembly instruc-
tions.
•	To care for the “painted parts”, 
wiping with a slightly damp cloth 
is sufficient. Never use abrasive 
products.
•	Beech wood is a natural pro-
duct, it is individual and unique in 
its color and structure. Therefore, 
color differences can occur even 
within a product. Prolonged expo-
sure to sunlight may cause va-
riations in the color tones of the 
product.
•	We only provide warranties if 
the care instructions described 
above have been followed.
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	 IMPORTANT 
- VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT 
ET CONSERVER 
POUR RÉFÉREN-
CE FUTURE

FR

Avertissements, consignes de 
sécurité et d’entretien:

•	ATTENTION - Lisez le manuel 
d‘instructions avant d‘utiliser ce 
produit.
•	DANGER - Les enfants ne peu-
vent utiliser L’échelle d‘escalade 
babybay® et le toboggan Litt-
lefoot® que sous la surveillance 
d‘un adulte !
•	ATTENTION - La capacité de 
charge maximale de l‘échelle 
d‘escalade babybay® et du to-
boggan Littlefoot® est de 100 kg.
•	ATTENTION – L’échelle d‘esca-
lade babybay® et le toboggan 
Littlefoot® ne peuvent être utili-
sés que par des enfants capables 
déjà de se tenir debout et de 
marcher sans aide.
•	ATTENTION : Convient unique-
ment à un usage domestique.
•	ATTENTION - Risque d‘étrangle-
ment : veillez à ce que les enfants 
qui grimpent ne portent pas de 
vêtements trop amples, de chaî-

nes, de cordons de capuche ou 
d‘autres objets faciles à attraper.
•	ATTENTION – L’échelle d‘esca-
lade babybay® et le toboggan 
Littlefoot® ne peuvent être as-
semblés et suspendus que par 
des adultes.
•	ATTENTION - Lors du collage 
de la pièce a sur la pièce b, une 
pression suffisante doit être appli-
quée (par exemple avec des ser-
re-joints, des poids ou similaire) 
et le temps de séchage minimum 
de 1 heure doit être respecté.
•	ATTENTION – Avant et pendant 
l‘utilisation, vérifiez que L’échelle 
d‘escalade babybay® et le to-
boggan Littlefoot® sont toujours 
correctement fixés.
•	ATTENTION - Pour éviter des 
blessures graves en cas de chu-
te, il est préférable d‘utiliser un 
coussin amortisseur. Cependant, 
celui-ci ne doit pas être trop mou, 
sinon L’échelle d‘escalade baby-
bay® et le toboggan Littlefoot® 
n‘auront plus une assise sûre et 
ferme.
•	Placez L’échelle d‘escalade ba-
bybay® et le toboggan Littlefoot® 
sur une surface plane et horizon-
tale et à au moins 2 m d‘autres 
obstacles tels que murs, jouets, 
placards ou autres meubles.
•	Pour réduire les risques de ba-
sculement, L’échelle d‘escalade 
babybay® et le toboggan Little-
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foot® doivent toujours être instal-
lés au même niveau (pas dans les 
escaliers, etc.).
•	Utilisez L’échelle d‘escalade ba-
bybay® et le toboggan Littlefoot® 
sur des surfaces dures telles que 
des sols stratifiés, du parquet ou 
des sols en béton.
•	Placez L’échelle d‘escalade ba-
bybay® et le toboggan Littlefoot® 
dans un endroit protégé du soleil. 
Les enfants peuvent avoir des in-
solations ou des étourdissements.
•	L’échelle d‘escalade babybay® 
et le toboggan Littlefoot® ne 
peuvent être combinés qu‘avec 
des produits autorisés par le fa-
bricant Tobi GmbH & Co. KG.
•	Vérifiez L’échelle d‘escalade 
babybay® et le toboggan Little-
foot® pour déceler tout domma-
ge avant chaque utilisation.
•	Tous les raccords de montage 
doivent être correctement serrés. 
Avant chaque utilisation, faites 
attention aux vis desserrées qui 
pourraient amener l‘enfant à ac-
crocher des parties de son corps 
ou des vêtements (ex. : cordons, 
colliers, rubans, etc.).
•	Babybay® et toboggan Little-
foot® NE PAS utiliser si une pièce 
est manquante, endommagée 
ou cassée. Si nécessaire, contac-
tez Tobi GmbH & Co. KG pour les 
pièces de rechange et les instruc-
tions. N‘utilisez PAS de pièces de 

fortune. L’échelle d‘escalade ba-
bybay® et le toboggan Littlefoot® 
Ne peut être utilisé qu‘après une 
réparation appropriée.
•	Risque d‘écrasement : faites at-
tention à vos doigts lorsque vous 
accrochez ou accrochez.
•	Utilisez uniquement les options 
de suspension indiquées dans les 
instructions de montage.
•	Pour entretenir les « parties 
peintes », il suffit de les essuyer 
avec un chiffon légèrement humi-
de. N‘utilisez jamais de produits 
abrasifs.
•	Le bois de hêtre est un produit 
naturel, il est individuel et unique 
par sa couleur et sa structure. Par 
conséquent, des différences de 
couleur peuvent apparaître même 
au sein d’un produit. Une ex-
position prolongée au soleil peut 
entraîner des variations dans les 
tons de couleur du produit.
•	Nous n‘offrons des garanties 
que si les instructions d‘entretien 
décrites ci-dessus ont été suivies.
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	 IMPORTANTE: 
LEA DETENIDA-
MENTE Y GUAR-
DAR PARA FUTU-
RAS CONSULTAS

ES

Advertencias, instrucciones de 
seguridad y mantenimiento:

•	PRECAUCIÓN: lea el manual 
de instrucciones antes de utilizar 
este producto.
•	PELIGRO - ¡ Los niños sólo 
pueden utilizar la escalera de 
escalada babybay® y el tobogán 
Littlefoot® bajo la supervisión de 
un adulto!
•	ATENCIÓN - La capacidad de 
carga máxima de la escalera para 
subir babybay® y del tobogán 
Littlefoot® es de 100 kg.
•	ATENCIÓN: La escalera de 
escalada babybay® y el tobogán 
Littlefoot® solo pueden ser uti-
lizados por niños que ya puedan 
pararse y caminar sin ayuda.
•	ATENCIÓN: Sólo apto para uso 
doméstico.
•	PRECAUCIÓN - Peligro de 
estrangulamiento: Asegúrese de 
que los niños que trepan no usen 
ropa demasiado holgada, ca-
denas, cordones de capuchas u 
otros objetos que sean fáciles de 
atrapar.
•	ATENCIÓN – La escalera de 
escalada babybay® y el tobogán 
Littlefoot® solo pueden ser mon-
tados y colgados por adultos.
•	ATENCIÓN - Al pegar la parte 

a a la parte b, se debe aplicar 
suficiente presión (por ejemplo, 
con abrazaderas de tornillo, pesas 
o similares) y se debe respetar el 
tiempo mínimo de secado de 1 
hora.
•	ATENCIÓN – Antes y durante el 
uso, compruebe que la escalera 
para subir babybay® y el tobogán 
Littlefoot® estén siempre correc-
tamente sujetos.
•	PRECAUCIÓN: para evitar le-
siones graves en caso de caída, 
es mejor utilizar una almohadilla 
amortiguadora. Sin embargo, no 
debe ser demasiado blanda, de lo 
contrario la escalera babybay® y 
el tobogán Littlefoot® ya no ten-
drán una base segura y firme.
•	Coloque la escalera para subir 
babybay® y el tobogán Little-
foot® sobre una superficie plana 
y horizontal y al menos a 2 m de 
otros obstáculos como paredes, 
juguetes, armarios u otros mue-
bles.
•	Para reducir el riesgo de vuelco, 
la escalera babybay® y el tobo-
gán Littlefoot® deben colocarse 
en el mismo nivel en todo mo-
mento (no en escaleras, etc.).
•	Utilice la escalera para subir ba-
bybay® y el tobogán Littlefoot® 
sobre superficies duras como 
pisos laminados, parquet o con-
creto.
•	Coloca la escalera de ascenso 
babybay® y el tobogán Little-
foot® en un lugar protegido de la 
luz solar. Los niños pueden sufrir 
insolaciones o mareos.
•	La escalera de ascenso baby-
bay® y el tobogán Littlefoot® 
solo se pueden combinar con 
productos aprobados por el fabri-
cante Tobi GmbH & Co. KG.
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•	Compruebe que la escalera para 
subir babybay® y el tobogán Litt-
lefoot® no estén dañados antes 
de cada uso.
•	Todos los accesorios de montaje 
deben apretarse adecuadamente. 
Antes de cada uso, preste atenci-
ón a los tornillos flojos que podrí-
an provocar que el niño se engan-
che en partes de su cuerpo o de 
su ropa (p. ej. cordones, collares, 
cintas, etc.).
•	Babybay® y tobogán Littlefoot® 
NO lo use si falta alguna pieza, 
está dañada o rota. Si es necesa-
rio, póngase en contacto con Tobi 
GmbH & Co. KG para obtener pie-
zas de repuesto e instrucciones. 
NO utilice piezas improvisadas. La 
escalera para subir babybay® y el 
tobogán Littlefoot® Sólo se puede 
utilizar después de una reparaci-
ón adecuada.
•	Peligro de aplastamiento: tenga 
cuidado con los dedos al colgar o 
colgar.
•	Utilice únicamente las opciones 
de suspensión que se muestran 
en las instrucciones de montaje.
•	Para el cuidado de las “partes 
pintadas”, basta con limpiarlas 
con un paño ligeramente húmedo. 
Nunca utilice productos abrasivos.
•	La madera de haya es un pro-
ducto natural, individual y único 
en su color y estructura. Por lo 
tanto, pueden ocurrir diferenci-
as de color incluso dentro de un 
mismo producto. La exposición 
prolongada a la luz solar puede 
provocar variaciones en las ton-
alidades de color del producto.
•	Sólo ofrecemos garantías si se 
han seguido las instrucciones de 
cuidado descritas anteriormente.
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